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Reference: Vietnamese Bible (1934)

י 1 ׀וַיְהִ֣
Xảy–ra
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֣
vào–tháng
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֗
thứ–bảy
H7637

א בָּ֣
đến
H0935

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָה֣
Nê-tha-nia
H5418

בֶן־
con–trai

אֱלִישָׁמָע֣
Ê-li-sa-ma
H0476

מִזֶּ֣רַע
thuộc–dòng–dõi
H2233

מְּלוּכָה הַ֠
hoàng–tộc
H4410

י וְרַבֵּ֨
cùng–các–quan–lớn

לֶךְ הַמֶּ֜
của–vua
H4428

ה וַעֲשָׂרָ֨
và–mười
H6235

ים אֲנָשִׁ֥
người
H0376

אִתּ֛וֹ
với–hắn
H0854

אֶל־
đến
H0413

גְּדַלְיָה֥וּ
Ghê-đa-lia

בֶן־
con–trai

ם אֲחִיקָ֖
A-hi-cam
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
tại–Mích-pa
H4709

אכְלוּ וַיֹּ֨
và–ho�–ăn
H0398

ם שָׁ֥
ở–đó
H8033

לֶחֶ֛ם
bánh
H3899

ו יַחְדָּ֖
cùng–nhau

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
tại–Mích-pa
H4709

Tháng bảy, Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, cháu Ê-li-sa-ma, vốn dòng tôn thất, và làm một bật đại thần của vua, 
đem mười người với mình đến cùng Ghê-đa-lia, con trai A-hi-cam, tại Mích-ba. Ho� ăn bánh với nhau tại đó.

וַיָּקָם2֩
Rồi–đứng–dậy

אל יִשְׁמָעֵ֨
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָ֜ה
Nê-tha-nia
H5418

רֶת וַעֲשֶׂ֥
cùng–mười
H6235

ים  ׀הָאֲנָשִׁ֣
người
H0376

אֲשֶׁר־
đã

הָי֣וּ
ở
H1961

אִתּ֗וֹ
với–hắn
H0854

יַּכּוּ וַ֠
và–đánh–giết
H5221

אֶת־
*
H0853

הוּ גְּדַלְיָ֨
Ghê-đa-lia

בֶן־
con–trai

ם אֲחִיקָ֧
A-hi-cam
H0296

בֶּן־
con–trai

שָׁפָ֛ן
Sa-phan

רֶב בַּחֶ֖
bằng–gươm
H2719

וַיָּ֣מֶת
và–giết–chết
H4191

אֹת֑וֹ
người
H0853

אֲשֶׁר־
là–người

יד הִפְקִ֥
được–lập

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

רֶץ׃ בָּאָֽ
trong–đất
H0776

Ðoạn, Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, cùng mười người đi với mình đứng dậy lấy gươm đánh Ghê-đa-lia, con trai 
A-hi-cam, cháu Sa-phan, và giết người, tức là người mà vua Ba-by-lôn lập làm tổng đốc trong đất như vậy.

וְאֵת3֣
Và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
người–Giu-đa
H3064

אֲשֶׁר־
đã

הָי֨וּ
ở
H1961

אִתּ֤וֹ
với–người
H0854

אֶת־
là
H0854

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
Ghê-đa-lia

ה בַּמִּצְפָּ֔
tại–Mích-pa
H4709

וְאֶת־
cùng–với
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֖
quân–Canh-đê
H3778

ר אֲשֶׁ֣
đã

נִמְצְאוּ־
ở–đó
H4672

ם שָׁ֑
ở–đó
H8033

אֵת֚
tức–là
H0853

י אַנְשֵׁ֣
những–người
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
chiến–tranh
H4421

ה הִכָּ֖
giết
H5221

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ích-ma-ên
H3458

Ích-ma-ên cũng giết luôn mo�i người Giu-đa đương ở với Ghê-đa-lia tại Mích-ba, và lính chiến người Canh-đê ở đó.

י4 וַיְהִ֛
Xảy–ra
H1961

בַּיּ֥וֹם
vào–ngày
H3117

הַשֵּׁנִ֖י
thứ–hai
H8145

ית לְהָמִ֣
sau–khi–giết
H4191

אֶת־
*
H0853

גְּדַלְיָה֑וּ
Ghê-đa-lia

ישׁ וְאִ֖
mà–không
H0376

א ֹ֥ ל
ai
H3808

ע׃ יָדָֽ
biết
H3045

Ngày thứ hai sau khi người đã giết Ghê-đa-lia, chưa ai biết sự đó,
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או5ּ וַיָּבֹ֣
Có–người
H0935

נָשִׁים אֲ֠
những–người
H0376

ם מִשְּׁכֶ֞
từ–Si-chem
H7927

מִשִּׁל֤וֹ
từ–Si-lô
H7887

֙ ׁמְרוֹן וּמִשֹּֽ
và–từ–Sa-ma-ri
H8111

שְׁמֹנִי֣ם
tám–mươi
H8084

ישׁ אִ֔
người
H0376

י מְגֻלְּחֵ֥
cạo
H1548

ן זָקָ֛
râu
H2206

וּקְרֻעֵ֥י
xé
H7167

ים בְגָדִ֖
áo

ים דְדִ֑ וּמִתְגֹּֽ
và–rạch–mình
H1413

וּמִנְחָ֤ה
mang–lễ–vật
H4503

וּלְבוֹנָה֙
và–trầm–hương
H3828

ם בְּיָדָ֔
trong–tay–ho�
H3027

יא לְהָבִ֖
để–dâng–vào
H0935

ית בֵּ֥
nhà

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

thì có tám mươi người cạo râu, mặc áo rách, tự cắt mình, từ Si-chem, Si-lô, Sa-ma-ri mà đến, cầm những của lễ 
chay và nhũ hương trong tay mình đặng đem đến nhà Ðức Giê-hô-va.

יֵּצֵא6 וַ֠
Rồi–ra
H3318

אל יִשְׁמָעֵ֨
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָה֤
Nê-tha-nia
H5418

לִקְרָאתָם֙
đón–gặp–ho�
H7125

מִן־
từ

ה הַמִּצְפָּ֔
Mích-pa
H4709

הֹלֵ֥ךְ
vừa–đi
H1980

הָלֹ֖ךְ
vừa–đi
H1980

וּבֹכֶה֑
vừa–khóc
H1058

֙ יְהִי וַֽ
rồi–xảy–ra
H1961

כִּפְגֹ֣שׁ
khi–gặp
H6298

ם אֹתָ֔
ho�
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
hắn–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
với–ho�
H0413

אוּ בֹּ֖
hãy–đến
H0935

אֶל־
với
H0413

גְּדַלְיָה֥וּ
Ghê-đa-lia

בֶן־
con–trai

ם׃ אֲחִיקָֽ
A-hi-cam
H0296

ס
*

Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, từ Mích-ba ra đón các người ấy, vừa đi vừa khóc. Khi đến cùng ho� rồi, nói rằng: 
Hãy đến cùng Ghê-đa-lia, con trai A-hi-cam.

י7 וַיְהִ֕
Nhưng–xảy–ra
H1961

כְּבוֹאָ֖ם
khi–ho�–vào
H0935

אֶל־
trong
H0413

תּ֣וֹךְ
giữa
H8432

הָעִי֑ר
thành

ם וַיִּשְׁחָטֵ֞
thì–giết–ho�

יִשְׁמָעֵא֤ל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָה֙
Nê-tha-nia
H5418

אֶל־
vào
H0413

תּ֣וֹךְ
giữa
H8432

הַבּ֔וֹר
hố

ה֖וּא
hắn
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
và–những–người
H0376

אֲשֶׁר־
đã

אִתּֽוֹ׃
ở–với–hắn
H0854

Vừa khi những người đó đi đến giữa thành, Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, cùng những kẻ đi với mình, giết bo�n 
ho� và quăng thây xuống hố.

ה8 וַעֲשָׂרָ֨
Nhưng–mười
H6235

ים אֲנָשִׁ֜
người
H0376

נִמְצְאוּ־
được–tìm–thấy
H4672

ם בָ֗
trong–ho�

וַיֹּאמְר֤וּ
nói–với
H0559

אֶל־
*
H0413

֙ יִשְׁמָעֵאל
Ích-ma-ên
H3458

אַל־
đừng
H0408

נוּ תְּמִתֵ֔
giết–chúng–tôi
H4191

י־ כִּֽ
vì

יֶשׁ־
có
H3426

לָנ֤וּ
chúng–tôi

מַטְמֹנִים֙
của–cải–giấu
H4301

ה בַּשָּׂדֶ֔
ngoài–đồng

ים חִטִּ֥
lúa–mì
H2406

ים וּשְׂעֹרִ֖
và–lúa–mạch
H8184

מֶן וְשֶׁ֣
và–dầu
H8081

וּדְבָשׁ֑
và–mật–ong
H1706

ל וַיֶּחְדַּ֕
nên–thôi
H2308

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ם הֱמִיתָ֖
giết–ho�
H4191

בְּת֥וֹךְ
giữa
H8432

ם׃ אֲחֵיהֶֽ
anh–em–ho�
H0251

Nhưng trong bo�n ho� có mười người nói với Ích-ma-ên rằng: Chớ giết chúng tôi, vì chúng tôi có những đồ lương 
thực giấu trong đồng; lúa mì, tiểu mạch, dầu, và mật. Ích-ma-ên bèn thôi, không giết ho� luôn với anh em ho�.
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וְהַבּ֗וֹר9
Còn–hố

אֲשֶׁר֩
mà

יךְ הִשְׁלִ֨
ném–vào
H7993

ם שָׁ֤
ở–đó
H8033

֙ יִשְׁמָעֵאל
Ích-ma-ên
H3458

׀אֵת֣ 
*
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

פִּגְרֵ֣י
xác–chết
H6297

ים הָאֲנָשִׁ֗
của–những–người
H0376

ר אֲשֶׁ֤
mà

הִכָּה֙
hắn–đã–giết
H5221

בְּיַד־
nhân–danh
H3027

הוּ גְּדַלְיָ֔
Ghê-đa-lia

ה֗וּא
chính–là
H1931

ר אֲשֶׁ֤
hố–mà

עָשָׂה֙
đào

לֶךְ הַמֶּ֣
vua
H4428

א אָסָ֔
A-sa
H0609

מִפְּנֵי֖
vì–sợ
H6440

א בַּעְשָׁ֣
Ba-ê-sa
H1201

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֹת֗וֹ
hố–đó
H0853

א מִלֵּ֛
đã–đầy–ắp
H4390

יִשְׁמָעֵ֥אל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָה֖וּ
Nê-tha-nia
H5418

ים׃ חֲלָלִֽ
xác–chết

Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-gia, quăng những thây mình đã giết vào trong hố, ở kề bên Ghê-đa-lia, tức là hố vua A-
sa đã đào, vì sợ Ba-ê-sa, vua Y-sơ-ra-ên. Ấy là cùng một cái hố đó mà Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, đã lấp đầy 
xác chết.

׀וַיִּ֣שְׁבְּ 10
Rồi–bắt
H7617

שְׁמָעֵאל יִ֠
Ích-ma-ên
H3458

אֶת־
*
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ית שְׁאֵרִ֨
dân–sót–lại
H7611

ם הָעָ֜
của–dân

ר אֲשֶׁ֣
ở

ה בַּמִּצְפָּ֗
tại–Mích-pa
H4709

אֶת־
*
H0853

בְּנ֤וֹת
các–con–gái
H1323

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
của–vua
H4428

וְאֶת־
cùng
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָם֙
dân

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
còn–sót–lại
H7604

ה בַּמִּצְפָּ֔
tại–Mích-pa
H4709

ר אֲשֶׁ֣
là–những–người

יד הִפְקִ֗
được–giao

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

רַב־
quan

ים טַבָּחִ֔
thi �–vệ
H2876

אֶת־
cho
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
Ghê-đa-lia

בֶּן־
con–trai

ם אֲחִיקָ֑
A-hi-cam
H0296

וַיִּשְׁבֵּם֙
rồi–bắt–đi
H7617

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָ֔ה
Nê-tha-nia
H5418

לֶךְ וַיֵּ֕
và–đi
H3212

ר לַעֲבֹ֖
để–qua

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֥
con–trai

עַמּֽוֹן׃
Am-môn
H5983

ס
*

Ðoạn, Ích-ma-ên bắt hết thảy dân sự còn sót lại tại Mích-ba đem đi làm phu tù; tức các con gái vua, và cả dân bỏ 
lại ở Mích-ba mà quan làm đầu thi � vệ Nê-ba-xa-a-đan đã gia phổ cho Ghê-đa-lia, con trai A-hi-cam. Ích-ma-ên, con 
trai Nê-tha-nia, bắt những người ấy điệu đi làm phu tù, và đi qua nơi con cái Am-môn.

וַיִּשְׁמַע11֙
Khi–nghe
H8085

יוֹחָנָן֣
Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
con–trai

חַ קָרֵ֔
Ca-rê-a
H7143

וְכָל־
cùng–tất–cả
H3605

י שָׂרֵ֥
các–quan–tướng
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
quân–đội
H2428

ר אֲשֶׁ֣
ở

אִתּ֑וֹ
với–người
H0854

אֵ֤ת
*
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

רָעָה֙ הָֽ
điều–ác

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה עָשָׂ֔
đã–làm

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָֽה׃
Nê-tha-nia
H5418

Khi Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át, và các người đầu đảng theo mình, nghe mo�i điều ác mà Ích-ma-ên, con trai Nê-
tha-nia, đã làm,

12֙ וַיִּקְחוּ
Ho�–đem
H3947

אֶת־
*
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
quân–lính
H0376

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
và–đi
H3212

לְהִלָּחֵ֖ם
để–đánh

עִם־
với

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָה֑
Nê-tha-nia
H5418

וַיִּמְצְא֣וּ
và–tìm–thấy
H4672

אֹת֔וֹ
hắn
H0853

אֶל־
tại
H0413

יִם מַ֥
suối
H4325

ים רַבִּ֖
lớn

ר אֲשֶׁ֥
ở

בְּגִבְעֽוֹן׃
Ghi-bê-ôn
H1391

thì nhóm mo�i thủ hạ mình lại và khởi đi đánh Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, và đuổi ki �p tại nơi gần hồ lớn Ga-ba-
ôn.
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י13 וַיְהִ֗
Xảy–ra
H1961

כִּרְא֤וֹת
khi–thấy
H7200

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָם֙
dân

ר אֲשֶׁ֣
đang–ở–với

אֶת־
*
H0854

אל יִשְׁמָעֵ֔
Ích-ma-ên
H3458

אֶת־
*
H0853

֙ יֽוֹחָנָן
Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
con–trai

חַ קָרֵ֔
Ca-rê-a
H7143

וְאֵ֛ת
cùng
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י שָׂרֵ֥
các–quan–tướng
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
quân–đội
H2428

ר אֲשֶׁ֣
ở

אִתּ֑וֹ
với–người
H0854

חוּ׃ וַיִּשְׂמָֽ
thì–mừng–rỡ
H8055

Có xảy ra, khi đội quân theo Ích-ma-ên ngó thấy Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át, và hết thảy các tướng đầu đảng ở 
với người thì thảy đều vui mừng.

14֙ בּוּ וַיָּסֹ֨
Rồi–quay–lại
H5437

כָּל־
tất–cả
H3605

ם הָעָ֔
dân

אֲשֶׁר־
mà

שָׁבָ֥ה
bắt–đi
H7617

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ích-ma-ên
H3458

מִן־
từ

ה הַמִּצְפָּ֑
Mích-pa
H4709

֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
liền–trở–về
H7725

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
và–đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

יֽוֹחָנָן֖
Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
con–trai

חַ׃ קָרֵֽ
Ca-rê-a
H7143

Cả dân mà Ích-ma-ên đã điệu đi từ Mích-ba đều trở mặt về với Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át.

וְיִשְׁמָעֵא֣ל15
Còn–Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָ֗ה
Nê-tha-nia
H5418

נִמְלַט֙
trốn–thoát
H4422

בִּשְׁמֹנָה֣
với–tám
H8083

ים אֲנָשִׁ֔
người
H0376

מִפְּנֵי֖
khỏi
H6440

יֽוֹחָנָן֑
Giô-ha-nan
H3110

וַיֵּ֖לֶךְ
và–đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֥
con–trai

עַמּֽוֹן׃
Am-môn
H5983

ס
*

Còn Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, thì cùng tám người trốn khỏi Giô-ha-nan và đi đến nơi con cái Am-môn.

וַיִּקַּח16֩
Rồi–đem
H3947

ן יוֹחָנָ֨
Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
con–trai

חַ קָרֵ֜
Ca-rê-a
H7143

וְכָל־
cùng–tất–cả
H3605

י שָׂרֵ֧
các–quan–tướng
H8269

הַחֲיָלִ֣ים
quân–đội
H2428

אֲשֶׁר־
ở

אִתּ֗וֹ
với–người
H0854

אֵת֣
*
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ית שְׁאֵרִ֤
dân–sót–lại
H7611

הָעָם֙
của–dân

ר אֲשֶׁ֣
mà

שִׁיב הֵ֠
đã–giải–cứu
H7725

ת מֵאֵ֨
từ
H0854

יִשְׁמָעֵא֤ל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָה֙
Nê-tha-nia
H5418

מִן־
từ

ה הַמִּצְפָּ֔
Mích-pa
H4709

אַחַר֣
sau–khi

ה הִכָּ֔
giết
H5221

אֶת־
*
H0853

גְּדַלְיָה֖
Ghê-đa-lia

בֶּן־
con–trai

ם אֲחִיקָ֑
A-hi-cam
H0296

ים גְּבָרִ֞
các–chiến–binh
H1397

י אַנְשֵׁ֣
những–người
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
chiến–tranh
H4421

ים וְנָשִׁ֤
đàn–bà
H0802

וְטַף֙
và–trẻ–em
H2945

ים וְסָרִ֣סִ֔
và–hoạn–quan
H5631

ר אֲשֶׁ֥
mà

יב הֵשִׁ֖
đã–đem–về
H7725

מִגִּבְעֽוֹן׃
từ–Ghi-bê-ôn
H1391

Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át, cùng các tướng đầu đảng theo mình chiếm lấy đội binh mới vừa giải cứu khỏi tay 
Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-mia, khi Ích-ma-ên kéo đi từ Mích-ba sau lúc giết Ghê-đa-lia, con trai A-hi-cam. Hết 
thảy những lính chiến, đờn bà, trẻ con hoạn quan, Giô-ha-nan đều từ Ga-ba-ôn đem về.

וַיֵּלְכ֗ו17ּ
Ho�–đi
H3212

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
và–ở–lại
H3427

בְּגֵר֣וּת
tại–quán–tro�
H1628

]כמוהם[
*
H3643

ם( )כִּמְהָ֔
Kim-ham
H3643

אֲשֶׁר־
ở

צֶל אֵ֖
gần
H0681

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
Bết-lê-hem
H1035

לָלֶ֖כֶת
để–đi
H3212

לָב֥וֹא
đến
H0935

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Ho� khỡi đi và đỗ tại trạm Kim-ham, gần Bết-lê-hem, đặng rút qua Ê-díp-tô,
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18֙ מִפְּנֵי
vì–sợ
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
quân–Canh-đê
H3778

י כִּ֥
vì

יָרְא֖וּ
ho�–sợ
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
trước–mặt–chúng
H6440

י־ כִּֽ
vì

ה הִכָּ֞
đã–giết
H5221

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

נְתַנְיָ֗ה
Nê-tha-nia
H5418

אֶת־
*
H0853

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
Ghê-đa-lia

בֶּן־
con–trai

ם אֲחִיקָ֔
A-hi-cam
H0296

אֲשֶׁר־
là–người

יד הִפְקִ֥
được–lập

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

רֶץ׃ בָּאָֽ
trong–đất
H0776

ס
*

xa người Canh-đê; vì sợ người Canh-đê, bởi cớ Ích-ma-ên, con trai Nê-tha-nia, giết Ghê-đa-lia, con trai A-hi-cam, là 
người mà vua Ba-by-lôn đã lập làm tổng đốc trong đất.
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